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William Blake: Newton – Kobberstikk. Ferdigstilt med penn og akvarellfarger, 1795 (46 x 60 cm).

Første bilde. Det jeg ser kan ligne det klassiske heltebildet. Den greske atleten som budbringer. Det går mot kveld i fjellene, kanskje et sted mellom Sparta og Athen, løperen har satt seg i veikanten og lagt ut skriftrullen sin. Kanskje for å granske ruten – den korteste veien mellom utgangspunkt og mål – kanskje for å granske budskapet, men under alle omstendigheter for å orientere seg nærmere før det blir fullstendig mørkt, og før han snart skal løpe videre. Som helten på vei med et livsviktig budskap. Men er det ikke noe underlig steinaktig ved himmelen? Er det ikke noe underlig havbunnaktig ved veiflaten under skriftrullen? Og er det ikke noe underlig undersjøisk ved klippens utvekster? Det ser i hvert fall ut som om noe som kan minne om en manet, en sjøanemone eller blekksprut har søkt seg inn mot mørket under klippen.

Andre bilde. Finnes det en forbindelse mellom den klassiske helteskikkelsen, den antydede vannverdenen og bakgrunnens steinhimmel? I første omgang søker jeg hjelp i bildets tittel. Det jeg ser må suppleres med det jeg ikke ser. Jeg ser selvfølgelig fremdeles skriftrullen med figurer fra gresk geometri, som jeg formoder skal fraktes fra ett sted til et annet. Men samtidig tvinges jeg nå til å la det jeg ser bli farget av et navn. Eller snarere av to navn. Av navnet Newton, som er bildets tittel, og av navnet Blake, bildets maler, som har gjort bildet symbolsk ved å kalle det Newton. Helten har altså ikke bare kommet løpende fra Sparta til Athen, eller omvendt. Han har kommet løpende hele veien opp gjennom Europas historie inntil han i 1795 blir plassert av Blake her i denne veikanten, i Newtons skikkelse, en naken menneskefigur som ikke lenger nøyer seg med kun å granske budskapet og ruten, nei, han konstruerer selv budskapet, han er selv den ruten budskapet følger. Vi vet jo alle at Newton, så å si under en pause i løpet, endret hele vårt verdensbilde. Men denne endringen er jo forbundet med bildet av det åpne himmelrommet. Av planetenes usynlige evne til å ferdes gjennom noe som ligner ingenting. Så hvorfor er Newton plassert under en himmel som minner om sammensmeltet stein? Hvorfor sitter han så anspent på en klippe som ligner et vulkansk rev? Har han overhodet ikke oppdaget blekkspruten, eller hva det nå er for slags sjødyr han deler verden med?

Tredje bilde. Jeg leter videre etter opplysninger utenfor bildet, i oppslagsverk og lignende. Blakes dobbelteksponering av den greske atleten og Newton ligner riktignok ikke direkte på Newton, ikke slik jeg kjenner ham fra samtidige bilder, iført blondeskjorte, fløyelsfrakk og allongeparykk. Men jeg tar Blakes ord for at denne nakne atleten og beregneren er ingen ringere enn fysikeren, astronomen og matematikeren Isaac Newton, professor ved Cambridge, myntmester og president ved Royal Society, oppdageren av tyngdeloven, av lysets fargespredning m.m. Dessuten oppdager jeg at Blake bevisst har gjort illusjonen mer troverdig ved å hente tegningen på skriftrullen fra en av Newtons egne bøker om optikk. Helten som filosof, som den som synliggjør verdens beskaffenhet. Når man legger til det spekulative, at tegningen på skriftrullen tilsynelatende er en likesidet trekant, som er symbolet på Gud, og at det inne i trekanten er tegnet en sirkelbue over grunnlinjen, som godt kunne være det geometriske stedet for alle de punkter hvorfra man ser grunnlinjen under Guds synsvinkel, så er vi tett på den fullkomne heltedyrkelse; Newton som det nakne, utsatte mennesket, som gjennomskuer alle tings sammenheng. Men jeg lurer fremdeles på hvorfor han er plassert i denne verdenen av vann og mørke. Hvorfor ikke i luft og lys? Hvorfor vender han ryggen til klippens mange glødende farger og holder blikket stivt rettet mot skriftrullens svart-hvite figurverden? Jeg synes jeg etter hvert ser ham plassert ytterst på en klippe, som gjerne kan virke trekantet, som om han i virkeligheten og uten å vite det balanserer på yttersiden av den trekanten han på tegningen mener å ha overblikk over. Som om Newton er offer for sin egen illusjon.

Fjerde bilde. Idet jeg beveger meg enda lenger utenfor bildet, viser det seg at det tidlig i Blakes bildeunivers finnes spor som leder frem mot Newton-bildet. Allerede i begynnelsen av 1780- årene kopierte Blake et stikk av Adamo Ghisi, som forestilte en av figurene fra Michelangelos fresker i det sixtinske kapell, nemlig den judeiske kongen Abias. Om denne kongen vet man at han oppildnet soldatene sine fra en høy klippe til å kaste seg ut i en krig han hadde arvet fra sin far, en krig han vant. Man kan ikke avlese hele denne historien fra Blakes bilde, men man ser Abias avbildet med samme krumbøyde rygg som Newton, den samme skjoldlignende muskelstrukturen, slik at man kunne bli fristet til å si at Newton også har arvet en krig, og at han krampaktig er nødt til å vende hele denne brokete verden ryggen for å vinne denne krigen. Et annet spor finnes i et av bildene fra serien There Is No Natural Religion. Bildet viser en gammel mann liggende på kne på bakken, hvor han ved hjelp av en passer tegner en illustrasjon til Blakes bildetekst: «Application. He who sees the Infinite in all things sees God. He who sees the Ratio only sees himself only.» En krig blir altså vunnet, en innsikt blir funnet, og en menneskehet forblir heltemodig når den i Newtons skikkelse finner sannheten. Men i det øyeblikket sannheten blir funnet, viser den sin begrensning. For selv om en oppdaget sannhet alltid forblir sann, enten det gjelder Newtons lover eller andre vitenskapelige absolutter, vil de når de ser dagens lys samtidig avdekke feiltagelsen. Feiltagelsen er så å si sannhetens skygge. Jo mer sannheten vokser i omfang, jo mer vokser dens skygge. For som Blake skriver et sted i et notat: «… All of us on earth are united in thought, for it is impossible to think without images of somewhat on earth.» (Sitert etter Northrop Frye: Fearful Symmetry. A Study of William Blake.)

Femte bilde. Ingen kan se uten å se med et blikk som selv er en del av det betraktede. Derfor blir Blakes dobbeltbilde av helten også et bilde av heltens skygge, av den frodige, mangfoldige klippen han er en del av, midt i dette lukkede himmelmørket, mens han ikke enser at det lyset han ser, er et lys som kommer fra hans eget blikk. Plassert i dette skyggefulle motbildet kan Newton faktisk minne om Prometheus. Newtons hjerte, kjønn og lever er riktignok kun skjult til stede, for øvrig nøyaktig i bildets sentrum, så ingen ørn kan hakke i stykker leveren hans om dagen, og ingen Zevs la den vokse ut om natten. Men det virker som om han, i all sin nakne uskyld, har stjålet ilden fra gudene, og som om han som straff for sin opprørskhet er lenket til klippen, ikke plassert på hjertets, men på hjernens berg, så å si inne i sitt eget kranium. Et bilde av en storslått menneskelig maktesløshet hvor Newtons passer, med dens umåtelige vingespenn, er forvandlet til ørnen, som han martrer seg selv med. Dag etter dag det samme rørende forsøket på å pine sannheten ut av livet og få forstanden til å røpe Guds tilholdssted.
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